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See the notice on TED website

695123-2026 - Konkursas
Bulgarija – Elektrobusai – „Доставка чрез покупка на 6 (шест) броя нови електрически, 
единични автобуси и специализирано оборудване към тях, в това число 6 (шест) броя 
зарядни станции за бавно зареждане“
OJ S 195/2026 08/10/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės - Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНСКИ ТРАНСПОРТ РУСЕ ЕАД
E. paštas: Sonja_vision@hotmail.com
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Miesto geležinkelio, tramvajų, troleibusų ar autobusų 
paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка чрез покупка на 6 (шест) броя нови електрически, единични 
автобуси и специализирано оборудване към тях, в това число 6 (шест) броя зарядни 
станции за бавно зареждане“
Aprašymas: Предмет: доставка на 6 (шест) броя нови електрически, единични автобуси и 
специализирано оборудване към тях, в това число доставка на 6 (шест) броя зарядни 
станции за бавно зареждане, за нуждите на Общински Транспорт Русе ЕАД в 
изпълнение на дейности по проект финансиран от Програма „Развитие на регионите” 
2021-2027 г. (ако е приложимо). -В обхвата на обществената поръчката се включва 
доставка на 6 (шест) броя нови електрически единични автобуси и специализирано 
допълнително оборудване към тях, в т. ч. 6 (шест) броя зарядни станции за бавно 
зареждане, в съответствие с изискванията описани в техническата спецификация. - В 
обхвата на доставките се включва и осигуряване на следното специализирано 
допълнително оборудване, за сметка на Изпълнителя, съобразено с предложените по 
електрически автобуси и зарядни станции: Оборудване, софтуер и др. специални 
инструменти, необходими за обслужване, диагностика и ремонт на тяговия 
електродвигател; Оборудване, софтуер и др. специални инструменти, необходими за 
обслужването и ремонта на високоволтовата система и тяговата батерия - (в рамките на 
регламентираните от производителя); Оборудване за диагностика на пневматичните и 
хидравличните системи; Оборудване за диагностика и ремонт на нисковолтовите 
електрически системи. -В обхвата на обществената поръчката се включват 
съпътстващите услуги по гаранционно поддържане в гаранционния срок на автобусите и 
зарядните станции, предложен от участника, в съответствие с изискванията описани в 
настоящата техническа спецификация. Под гаранционно поддържане в гаранционния 
срок се има предвид отстраняването на недостатъци и дефекти на доставените 
автобуси и зарядни станции за сметка на Изпълнителя по време на гаранционния срок. 
Доставката и подмяната на консумативите, свързани с текущото сервизно обслужване 
на автобусите в гаранционния срок, не са включени в обхвата на настоящата поръчка. ​​​​​​​
За посочените доставки, възложителят е отправил искане за включването им в 
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предмета на административен договор/анекс, финансиран по програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027г. След подписване на административен договор/анекс ще се 
осигури финансиране, като към момента се иска завършване на доставките и 
разплащането им до 30.11.2026г. В случай на определяне на друг краен срок от 
управляващия орган или осигуряване на възможност за собствено финансиране, в 
проекта на договора са предвидени клаузи за отлагане на крайния срок за изпълнение, 
без това да се отразява на срока за изпълнение на конкретните доставки, предложен от 
спечелилия участник. Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде сключен 
договор за доставка на нови електрически автобуси и зарядни станции, отговарящи на 
подробно описаните изисквания в Техническата спецификация към настоящата 
документация. Доставката следва да се извърши на адрес, посочен от възложителя, на 
територията на гр. Русе. Предметът на обществената поръчка ще се реализира при 
условия на настоящата одобрена документация, техническата спецификация – 
Приложение №1 и проекта на договор – Приложение №2. Съгласно чл. 104, ал. 2 от 
ЗОП възложителят ще приложи т.нар. обърнат ред. В този случай в обявлението за 
обществена поръчка възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците да се извърши преди провеждане на предварителен 
подбор.
Procedūros identifikatorius: 7787dca2-f6a4-4881-b631-610255505461
Vidaus identifikatorius: 607791
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34144910 Elektrobusai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31158000 Pirminio įkrovimo krovikliai, 31681500 Krovikliai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Русе
Pašto kodas: 7000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Русе (BG323)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Основания за задължително отстраняване са съгласно чл. 54, ал. 
1, т. 1 - 7 от ЗОП и посочените в чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 4 и т. 5 от ЗОП, възникнали преди 
или по време на процедурата и когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че 
предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника. 
Специфични национални основания за отстраняване-от участие в процедурата се 
отстранява участник, за когото е налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, 
чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1 т. 1 от ЗОП); 2. 
установено е с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, 
нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2 и чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); 3. установено е с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, нарушение на чл. 13, ал. 1 от Закона 
за трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП) 4. наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, по чл. 101, ал. 11 от ЗОП, във връзка 
с чл. 107, т. 4 от ЗОП; 5. наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 
1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
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регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (освен когато не са налице условията по чл. 4 
от същия закон); 6. наличие на обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) 7. влязъл в сила 
съдебен акт по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН (Закон за административните нарушения и 
наказания). Наличие на обстоятелства по чл. 5к, пат.1 от Регламент (ЕС) №833/2014 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Други основания за отстраняване: -обстоятелствата по чл. 107 
от ЗОП; - обстоятелствата по чл. 101, ал. 9, 10 и 11 ЗОП; - участник, който не удължи 
или не потвърди срока на валидност на офертата си (чл. 35а, ал. 3, изр. последно от 
ППЗОП); - Участник, който не е декриптирал офертата или ценово предложение в срока 
по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП - Участник, който не е прикачил посочен документ в точка 7 
Изискуема документация при кандидатстване към Техническото предложение, към 
своето предложение се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП. -
Участник, който направи предложение в противоречие с условията на проекта на 
договор или документацията за обществена поръчка или не е поел с техническото си 
предложение, изискан от Възложителя ангажимент. -При липса на посочена единична 
или обща цена в Ценовото предложение, участникът ще бъде отстранен от участие 
Освен гореизброените основания за отстраняване, възложителят отстранява участник и 
на всяко друго основание, което е предвидено в ЗОП и е налице за конкретния участник. 
Забележка: Навсякъде в техническата спецификация или в други части на 
документацията за обществена поръчка, където се съдържа посочване на конкретен 
модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход, стандарт или 
производство да се чете и разбира „или еквивалент“. Финансиране: настоящата 
обществена поръчка ще се обезпечи с кредит до предоставяне на средства по силата на 
дейности в изпълнение на проект финансиран от Програма „Развитие на регионите” 
2021-2027 г.(ако е приложимо) и се провежда при условията на чл. 114 от ЗОП. 
Определеният изпълнител следва да предостави на възложителя документ, 
удостоверяващ внесена гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет на сто) от 
стойността на договора без включен ДДС. В деня на освобождаване на гаранцията за 
изпълнение на договора, Изпълнителят представя гаранция за обезпечаване на 
гаранционния период, в размер на 5 % (пет процента) от стойността на Договора. При 
изпълнение на договора, изпълнителят има право на авансово плащане в размер до 50 
% от договорната цена с ДДС за изпълнението на доставката срещу предоставяне на 
възложителя на гаранция за авансово плащане за обезпечаване на авансово 
предоставените средства, покриваща 100 % размера на авансовото плащане с ДДС и 
със срок на валидност до окончателното му възстановяване. Гаранциите могат да се 
представият под формата на: • банкова гаранция;• парична сума;• застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Участникът определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранциите се уреждат в 
договора за възлагане на обществената поръчка.Изпълнителят представя документи за 
внесени гаранции за изпълнение на Договора и за гарантиране на авансовото плащане 
в срок от 5 работни дни, след получаването на Възлагателното писмо за осигуряване на 
финансиране от Възложителя. За посочените доставки, възложителят е отправил 
искане за включването им в предмета на административен договор/анекс, финансиран 
по програма „Развитие на регионите“ 2021-2027г. След подписване на административен 
договор/анекс ще се осигури финансиране, като към момента се иска завършване на 
доставките и разплащането им до 30.11.2026г. В случай на определяне на друг краен 
срок от управляващия орган или осигуряване на възможност за собствено финансиране, 
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в проекта на договора са предвидени клаузи за отлагане на крайния срок за изпълнение, 
без това да се отразява на срока за изпълнение на конкретните доставки, предложен от 
спечелилия участник.

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 800 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Предвид обстоятелството, че с чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 
833/2014 се забранява възлагането на всякакви договори за обществени поръчки на 
дружества, в които има руско участие, с което се надвишават границите определени в 
този член, за участие в процедурата участниците представят декларация (приложение 
към документацията), с която удостоверяват, че за тях не са налице тези обстоятелства. 
Участници, в които има руско участие, с което се надвишават границите определени в 
чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014, година ще бъдат отстранявани от 
процедурата.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). - е опитал да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
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длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, по чл. 101, ал. 11 от ЗОП, във връзка 
с чл. 107, т. 4 от ЗОП;
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка чрез покупка на 6 (шест) броя нови електрически, единични 
автобуси и специализирано оборудване към тях, в това число 6 (шест) броя зарядни 
станции за бавно зареждане“
Aprašymas: Предмет: доставка на 6 (шест) броя нови електрически, единични автобуси и 
специализирано оборудване към тях, в това число доставка на 6 (шест) броя зарядни 
станции за бавно зареждане, за нуждите на Общински Транспорт Русе ЕАД в 
изпълнение на дейности по проект финансиран от Програма „Развитие на регионите” 
2021-2027 г. (ако е приложимо). -В обхвата на обществената поръчката се включва 
доставка на 6 (шест) броя нови електрически единични автобуси и специализирано 
допълнително оборудване към тях, в т. ч. 6 (шест) броя зарядни станции за бавно 
зареждане, в съответствие с изискванията описани в техническата спецификация. - В 
обхвата на доставките се включва и осигуряване на следното специализирано 
допълнително оборудване, за сметка на Изпълнителя, съобразено с предложените 
електрически автобуси и зарядни станции: Оборудване, софтуер и др. специални 
инструменти, необходими за обслужване, диагностика и ремонт на тяговия 
електродвигател; Оборудване, софтуер и др. специални инструменти, необходими за 
обслужването и ремонта на високоволтовата система и тяговата батерия - (в рамките на 
регламентираните от производителя); Оборудване за диагностика на пневматичните и 
хидравличните системи; Оборудване за диагностика и ремонт на нисковолтовите 
електрически системи. -В обхвата на обществената поръчката се включват 
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съпътстващите услуги по гаранционно поддържане в гаранционния срок на автобусите и 
зарядните станции, предложен от участника, в съответствие с изискванията описани в 
настоящата техническа спецификация. Под гаранционно поддържане в гаранционния 
срок се има предвид отстраняването на недостатъци и дефекти на доставените 
автобуси и зарядни станции за сметка на Изпълнителя по време на гаранционния срок. 
Доставката и подмяната на консумативите, свързани с текущото сервизно обслужване 
на автобусите в гаранционния срок, не са включени в обхвата на настоящата поръчка. ​​​​​​​
За посочените доставки, възложителят е отправил искане за включването им в 
предмета на административен договор/анекс, финансиран по програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027г. След подписване на административен договор/анекс ще се 
осигури финансиране, като към момента се иска завършване на доставките и 
разплащането им до 30.11.2026г. В случай на определяне на друг краен срок от 
управляващия орган или осигуряване на възможност за собствено финансиране, в 
проекта на договора са предвидени клаузи за отлагане на крайния срок за изпълнение, 
без това да се отразява на срока за изпълнение на конкретните доставки, предложен от 
спечелилия участник. Целта на настоящата обществена поръчка е да бъде сключен 
договор за доставка на нови електрически автобуси и зарядни станции, отговарящи на 
подробно описаните изисквания в Техническата спецификация към настоящата 
документация. Доставката следва да се извърши на адрес, посочен от възложителя, на 
територията на гр. Русе. Предметът на обществената поръчка ще се реализира при 
условия на настоящата одобрена документация, техническата спецификация – 
Приложение №1 и проекта на договор – Приложение №2. Съгласно чл. 104, ал. 2 от 
ЗОП възложителят ще приложи т.нар. обърнат ред. В този случай в обявлението за 
обществена поръчка възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците да се извърши преди провеждане на предварителен 
подбор.
Vidaus identifikatorius: 607791

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Kiti sutarties objektai: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 34144910 Elektrobusai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31158000 Pirminio įkrovimo krovikliai, 31681500 Krovikliai
Kiekis: 6 víenetai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Русе
Pašto kodas: 7000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Русе (BG323)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 121 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 800 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas nerezervuotas.
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Informacija apie Europos Sąjungos fondus: 
ES fondai: programa: Europos regioninės plėtros fondas (ERPF) (2021/2027)
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, които са в сила в Република България и са относими към предмета на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите (НАП): гр. София - 1000, бул. „Дондуков” 52; 
Информационен телефон на НАП - 0700 18 700 Ел. адреси на НАП:  - infocenter@nra.bg
обща информация;  - за кореспонденция, подписана с ел. подпис nap@nra.bg
Национален осигурителен институт (НОИ): гр. София - 1303, бул. "Александър 
Стамболийски"№ 62-64; Контактен център (телефон): 0700 14 802; факс: 02 926 14 40; 
официална интернет страница:  Относно задълженията, свързани с www.nssi.bg
опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: адрес на 
централната сграда, в която е разположен отдел „Канцелария“:гр. София - 1000, бул. 
“Кн. Мария Луиза“ № 22, партер; телефон: 02 940 60 00; факс: 02 980 35 48; официална 
интернет страница:  ел. адрес: https://www.moew.government.bg; edno_gishe@moew.

 Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията government.bg
на труд: Министерство на труда и социалната политика: град София - 1051, ул. 
Триадица № 2; телефон (център за обаждания): 0800 88 001; факс: 02 988 44 05; 
официална интернет страница:  Изпълнителна агенция https://www.mlsp.government.bg/
„Главна инспекция по труда“: гр. София - 1000, бул. "Княз Ал. Дондуков" № 3; горещ 
телефон: 0700 17 670; официална интернет страница: http://www.gli.government.bg

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Предложениете от участниците, превозните средства, следва да отговарят 
на изискванията на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите 
превозни средства и на Директива (ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 юни 2019 година за изменение на Директива 2009/33/ЕО за насърчаването 
на чисти и енергийноефективни пътни превозни средства. В изпълнение на 
изискванията на чл. 47, ал. 7, т. 1, във връзка с чл. 47, ал. 5 от ЗОП екологичен 
показател е включен в техническата спецификация.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Taršos prevencija ir kontrolė
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Pirkimui taikoma Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/33/EB (Netaršių transporto 
priemonių direktyva (NTPD))
NTPD teisinis pagrindas, siekiant nustatyti, kuri pirkimo procedūros kategorija taikoma: 
Transporto priemonių pirkimas, išperkamoji nuoma arba išperkamoji nuoma

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai įtraukti

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на базата на годишните обороти. Минимално изискване: Участникът 
трябва да е реализирал минимален общ оборот, изчислен на база последните 3 (три) 

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:nap@nra.bg
http://www.nssi.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
http://www.gli.government.bg
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приключили финансови години към датата на подаване на офертата, в зависимост от 
датата, на която е създаден или е започнал дейността си в размер не по-малък от не по-
малък от 1 800 000 (един милион и осемстотин хиляди) евро без ДДС, Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствието с изискването за 
икономическо и финансово състояние, като попълва информацията в Част IV „Критерии 
за подбор“, раздел Б: Икономическо и финансово състояние на ЕЕДОП, предоставяйки 
данни и информация относно: реализирания от него общ оборот. Данните следва да 
обхващат последните 3 (три) приключили финансови години. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. За Участник – чуждестранно лице, оборотът се изчислява 
по официалния курс на БНБ за съответната валута, в евро към датата на подаване на 
офертата. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
изискването се доказва с представяне на един или няколко от документите по чл. 62, ал. 
1, т. 1, 3, 4 от ЗОП

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът трябва да е изпълнил дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на настоящата поръчка. Минимално изискване: 
Участникът следва да е изпълнил за последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, не по-малко от 1 (една) дейност с предмет и обем, идентични 
или сходни с предмета и обема на поръчката, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от ЗОП. 
Под дейност „идентична с предмета и обема“ на поръчката следва да се разбира: 
доставка на най-малко 6 (шест) броя новопроизведени електрически автобуси, 
категория M2 или М3, клас I или клас А, съгласно Закона за движение по пътищата и 
доставка на минимум 6 броя зарядни станции за бавно зареждане на електрически 
автобуси. Под дейност „сходна с предмета и обема“ на поръчката следва да се разбира 
доставка, на най-малко 6 (шест) новопроизведени превозни средства, категория M2 или 
М3 съгласно Закона за движение по пътищата. Под „изпълнена дейност” се разбира 
такава, която независимо от датата на сключването/възлагането ѝ, е приключила в 
посочения по-горе период. Възложителят не поставя изискване за брой на доставките, с 
които да се изпълни посочения обем. Изпълнението може да бъде доказано с една или 
повече доставки. Деклариране: Съответствието с посоченото изискване се декларира в 
ЕЕДОП - част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ на 
представения от него ЕЕДОП, като за всяка, декларирана като изпълнена от него 
доставка/дейност, предостави данни и информация относно: (1) конкретните доставки
/дейности и техния обем, които са изпълнени и са идентични или сходни с тези от 
предмета на настоящето възлагане (съобразно одобреното изискване); (2) лицето, 
получило доставката/дейността; (4) стойност на изпълнените доставки/дейности; (5) 
датата, на която е приключило изпълнението, като се направи ясна индивидуализация 
на конкретния документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от получателя 
на доставката/дейността или от компетентен орган. В случаите, в които Участникът 
декларира доставки, при изпълнението на които е участвал като Партньор в 
Обединение или като Подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които 
Участникът сам е изпълнил и за които може да представи съответните доказателства. 
Доказване: Обстоятелствата във връзка с поставеното изискване се доказват с 
документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, със списък на доставките/дейностите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка.
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5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане – „най-
ниска цена“.
Aprašymas: Обща цена за изпълнение на всички дейности от предмета на поръчката.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/607791
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/607791
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 05/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 2 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 06/11/2026 13:15:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Съгласно Техническата спецификация и проекта 
на договор.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Прогнозната стойност представлява максимален финансов ресурс за 
изпълнение на поръчката. Оферти на участници, които надхвърлят определената по-
горе прогнозна стойност, ще бъдат отстранени от участие в процедурата, като 
неотговарящи на предварително обявените условия на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по реда 
на чл.197. ал.1, т. 1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/607791
https://app.eop.bg/today/607791
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Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ОБЩИНСКИ 
ТРАНСПОРТ РУСЕ ЕАД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ОБЩИНСКИ ТРАНСПОРТ РУСЕ ЕАД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ОБЩИНСКИ ТРАНСПОРТ РУСЕ ЕАД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНСКИ ТРАНСПОРТ РУСЕ ЕАД
Registracijos numeris: 117690845
Pašto adresas: бул. 3-ТИ МАРТ №.74
Miestas: гр. Русе
Pašto kodas: 7000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Русе (BG323)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Соня Кънчева Станчева
E. paštas: Sonja_vision@hotmail.com
Telefono numeris: 0889881860
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/27157
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 768fa578-6e11-4e2f-a13a-f2672d867bc9  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17

mailto:Sonja_vision@hotmail.com
https://app.eop.bg/buyer/27157
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Skelbimo išsiuntimo data: 06/10/2026 16:16:50 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 695123-2026
OL S numeris: 195/2026
Paskelbimo data: 08/10/2026
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